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Pred uporabo

To poglavje opisuje informacije, ki jih morate poznati pred začetkom uporabe izdelka.

Priročniki za ta izdelek

Papirnati priroč‐
nik

Začnite tukaj
Vodi vas skozi osnovne korake nastavitev, od odpiranja embalaže do nalaganja papirja.

Priročnik za po‐
vezavo z oseb‐
nim računalni‐

kom

Uporabniški priročnik (ta priročnik)
Opisuje podrobnosti o funkcijah in postopkih delovanja izdelka, informacije o vzdrževanju in pomoč
za odpravljanje težav.

Priročnik za po‐
vezavo z oseb‐
nim računalni‐

kom

Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik) za CW-C6000 Series/
CW-C6500 Series
Zagotavlja informacije, potrebne za namestitev izdelka, izvajanje vsakodnevnih nalog in razvoj
sistema z uporabo produkta.

Ta dokument je na voljo na naslednjem naslovu URL.

<https://epson.sn>

Priročnik za po‐
vezavo z oseb‐
nim računalni‐

kom

Spletni video priročnik
Zagotavlja videoposnetke, ki prikazujejo postopke delovanja in informacije o odpravljanju težav.
Videoposnetki so na voljo na naslednjem naslovu URL.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Vsebine videov lahko spremenimo brez obvestila.

Prenos najnovejše različice

Najnovejše različice gonilnika tiskalnika, pripomočkov in priročnikov je mogoče prenesti z naslednjega URL-ja:

Stranke v Severni Ameriki naj obiščejo spletno mesto:

<https://www.epson.com/support/>

Stranke v drugih državah naj obiščejo naslednje spletno mesto:

<https://epson.sn>
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Simboli, uporabljeni v tem priročniku

Za označevanje pomembnih informacij so v tem priročniku uporabljeni naslednji simboli.

Simboli za varnost

Spodaj prikazani simboli so v tem priročniku uporabljeni za zagotavljanje varnosti in pravilne uporabe izdelka ter
preprečevanje nevarnosti za vas in druge osebe ter preprečevanje poškodb lastnine. Preden začnete brati ta
priročnik, se prepričajte, da v celoti razumete njihov pomen.

!Opozorilo Nepravilna uporaba izdelka ter neupoštevanje tega simbola lahko vodita do smrti ali resne
poškodbe.

!Pozor Nepravilna uporaba izdelka ter neupoštevanje tega simbola lahko vodita do poškodb ali
škode na lastnini.

Simboli za splošne informacije

c Pomembno Označuje informacije, ki jih morate upoštevati pri uporabi izdelka. Nepravilno ravnanje
zaradi neupoštevanja teh informacij lahko privede do okvare ali nepravilnega delovanja
izdelka.

Opomba Označuje dodatne razlage in informacije, ki jih morate poznati.

U Označuje referenčno stran, ki vsebuje povezane informacije.
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O modelih tega izdelka

Model s samodejnim rezalnikom

❏ Funkcije

Opremljen s samodejnim rezalnikom. Papir lahko odrežete v skladu z nastavitvami aplikacije ali z gumbom
Cut na nadzorni plošči.

❏ Številka modela

Številka modela je navedena na nalepki na sprednji strani izdelka.

Številka modela Številke modelov, uporabljene v priročnikih Opombe

ColorWorks C6000Au CW-C6000Au 4-palčni model

ColorWorks C6000Ae CW-C6000Ae 4-palčni model

ColorWorks C6010A CW-C6010A 4-palčni model

ColorWorks C6020A CW-C6020A 4-palčni model

ColorWorks C6030A CW-C6030A 4-palčni model

ColorWorks C6040A CW-C6040A 4-palčni model

ColorWorks C6050A CW-C6050A 4-palčni model

ColorWorks C6500Au CW-C6500Au 8-palčni model

ColorWorks C6500Ae CW-C6500Ae 8-palčni model

ColorWorks C6510A CW-C6510A 8-palčni model

ColorWorks C6520A CW-C6520A 8-palčni model

ColorWorks C6530A CW-C6530A 8-palčni model

ColorWorks C6540A CW-C6540A 8-palčni model

ColorWorks C6550A CW-C6550A 8-palčni model
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Model z luščilnikom

❏ Funkcije

Opremljen z mehanizmom luščilnika. Če podate podložni papir skozi luščilnik, so nalepke natisnjene in
odlepljene s podložnega papirja.

❏ Številka modela

Številka modela je navedena na nalepki na sprednji strani izdelka.

Številka modela Številke modelov, uporabljene v priročnikih Opombe

ColorWorks C6000Pu CW-C6000Pu 4-palčni model

ColorWorks C6000Pe CW-C6000Pe 4-palčni model

ColorWorks C6010P CW-C6010P 4-palčni model

ColorWorks C6020P CW-C6020P 4-palčni model

ColorWorks C6030P CW-C6030P 4-palčni model

ColorWorks C6040P CW-C6040P 4-palčni model

ColorWorks C6050P CW-C6050P 4-palčni model

ColorWorks C6500Pu CW-C6500Pu 8-palčni model

ColorWorks C6500Pe CW-C6500Pe 8-palčni model

ColorWorks C6510P CW-C6510P 8-palčni model

ColorWorks C6520P CW-C6520P 8-palčni model

ColorWorks C6530P CW-C6530P 8-palčni model

ColorWorks C6540P CW-C6540P 8-palčni model

ColorWorks C6550P CW-C6550P 8-palčni model
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Svetleče črno črnilo/Mat črno črnilo

Izberete lahko vrsto črnega črnila, ki ga boste uporabili: od svetleča (BK) do mat (MK). Ko prvič vklopite tiskalnik,
vas bo pozval k izbiri.

Podprte vrste papirja so odvisne od izbrane vrste črnega črnila. Glej “Specifikacije papirja” na strani 104.

c Pomembno Vrste črnega črnila na morete več spremeniti, ko ste ga enkrat izbrali in se je tiskalnik napolnil.
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Različice izdelka in gonilnika

Izdelek uporabite s kombinacijo najnovejših različic vdelane programske opreme izdelka, gonilnika tiskalnika in
pripomočka.

Če je različica vdelane programske opreme ena od naslednjih različic, prenesite najnovejšo različico vdelane
programske opreme in posodobite tiskalnik z njo.

TS05JC, TS06JC, TS26JC, TS19K2, TS25K3, TS21K5

U “Prenos najnovejše različice” na strani 4

Kako preveriti različico izdelka

Različico vdelane programske opreme svojega izdelka lahko preverite s tiskanjem poročila o stanju tiskanja.
Preverite rezultate tiskanja poročila o stanju tiskanja. U “Poročilo o stanju tiskanja” na strani 33

Različico lahko prav tako preverite na nadzorni plošči.

Menu - Printer Status/Print - Firmware Version

Kako preveriti različico gonilnika tiskalnika

Različico lahko preverite na zaslonu gonilnika tiskalnika.

A: Različica gonilnika tiskalnika
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Zasloni v tem priročniku

Zasloni v tem priročniku in zasloni, ki so dejansko prikazani v operacijskem sistemu Windows, se lahko razlikujejo
glede na uporabljeni izdelek in operacijski sistem. Zasloni v tem priročniku so zasloni iz operacijskega sistema
Windows 10, razen če je navedeno drugače.

Slike izdelka

Slike izdelka, uporabljene v tem priročniku, se lahko nekoliko razlikujejo od izdelka, ki ga uporabljate. Uporabljene
so slike CW-C6500 Series, razen če je navedeno drugače.
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Varnostni ukrepi

Da zagotovite varno uporabo izdelka, pred prvo uporabo preberite ta priročnik in druge uporabniške priročnike,
priložene izdelku. Shranite ta priročnik na varno mesto, da lahko kadarkoli razrešite nejasnosti glede izdelka.

Previdnostni napotki pri namestitvi

!Opozorilo

Ne zakrivajte prezračevalnih odprtin na izdelku.

To lahko privede do pregrevanja, izdelek pa lahko povzroči požar. Izdelka ne pokrivajte s krpo ter ga ne nameščajte
na slabo prezračeni lokaciji. Poleg tega poskrbite, da je na voljo prostor za namestitev, naveden v priročniku.

U “Hrbtna stran” na strani 24

!Pozor

❏ Izdelka ne nameščajte/shranjujte na nestabilnem mestu ali na mestu, na katerega vplivajo vibracije drugih
naprav. Oprema lahko pade na tla ali se zruši, se zlomi in morda povzroči poškodbo.

❏ Ne postavljajte izdelka na mesto, izpostavljeno mastnemu dimu ali prahu ali na vlažno mesto. To lahko
povzroči električni udar ali požar.

❏ Ko dvigujete izdelek, to storite s pravilno držo. Dvigovanje izdelka z nepravilno držo lahko povzroči poškodbe.

❏ Izdelek je težek, zato naj ga ne poskuša prenašati ena sama oseba. Poskrbite, da sta pri razpakiranju ali
prenašanju izdelka prisotni vsaj dve osebi. Informacije o teži tega izdelka so navedene v nadaljevanju.

U “Specifikacije izdelka” na strani 99

❏ Izdelka ne nameščajte na mesto, ki je izpostavljeno močni svetlobi, kot so neposredni sončni žarki. To lahko
povzroči nepravilno delovanje detektorja, zato tiskalnik morda ne bo pravilno tiskal.

Previdnostni napotki pri uporabi

!Opozorilo

❏ Ne uporabljajte izdelka na lokaciji z nestabilnimi snovmi, kot je alkohol ali razredčilo za barve ali v bližini
ognja. To lahko povzroči električni udar ali požar.

❏ Takoj ugasnite izdelek, če se iz njega kadi, prihaja neprijeten vonj ali nenavaden zvok. To lahko povzroči
električni udar ali požar. Če pride do nepravilnosti, takoj izklopite napajanje in vtikač iztaknite iz vtičnice,
nato pa se za nasvet obrnite na usposobljeno osebje.

❏ Takoj ugasnite izdelek, če vanj zaide tujek, voda ali druga tekočina. To lahko povzroči električni udar ali požar.
Takoj izklopite napajanje in vtikač iztaknite iz vtičnice, nato pa se za nasvet obrnite na usposobljeno osebje.

❏ Ne razstavljajte predelov, ki niso omenjeni v tem priročniku.
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❏ Izdelka nikoli ne popravljajte sami, ker je to nevarno.

❏ Izdelka ne uporabljajte na lokacijah, kjer so v zraku prisotni vnetljivi ali eksplozivni plini itd. Okrog izdelka
prav tako ne uporabljajte aerosolnih pršil, ki vsebujejo vnetljivi plin. To lahko povzroči požar.

❏ Ne povezujte kablov drugače, kot je opisano v tem priročniku. To lahko povzroči požar. To lahko poškoduje
tudi druge povezane naprave.

❏ Ne dotikajte se delov izdelka, ki niso omenjeni v tem priročniku. To lahko povzroči električni udar ali
opekline.

❏ V izdelek ne vstavljajte kovinskih ali vnetljivih materialov in pazite, da ne padejo vanj. To lahko povzroči
električni udar ali požar.

❏ Če je zaslon tiskalnika poškodovan, bodite pazljivi pri delu s tekočimi kristali v njem. Če pride do naslednjih
situacij, ustrezno ukrepajte.

❏ Če se katerikoli del dotakne vaše kože, odstranite ostanke s krpo in predel umijte z milom in vodo.

❏ Če se katerikoli del znajde v vaših očeh, jih splakujte s čisto vodo vsaj 15 minut, nato pa se posvetujte z
zdravnikom.

❏ Če se katerikoli del znajde v vaših ustih, se takoj posvetujte z zdravnikom.

!Pozor

❏ Nikomur ne dovolite stanja ali polaganja težkih predmetov na izdelek. Posebej previdni bodite, če imate v
gospodinjstvu otroke. Oprema lahko pade na tla ali se zruši, se zlomi in morda povzroči poškodbo.

❏ Kable in dodatne izdelke namestite v ustrezni smeri v skladu z ustreznimi postopki. To lahko povzroči požar
ali poškodbo. Upoštevajte navodila v tem priročniku za ustrezno namestitev.

❏ Preden izdelek premikate, ga ugasnite in izključite iz napajanja ter se prepričajte, da so vsi kabli iztaknjeni. Če
tega ne naredite, lahko poškodujete kabel, povzročite električni udar ali požar.

❏ Izdelka ne shranjujte ali prenašajte, če je nagnjen, postavljen pokončno ali narobe. To lahko povzroči puščanje
črnila.

❏ Tiskalnika ne uporabljajte z odstranjenim pokrovom papirja. To lahko povzroči nepravilno delovanje
tiskalnika.

Previdnostni napotki pri napajanju

!Opozorilo

❏ Pazite, da se na vtikaču ne nabira prah ali drugi tujki. To lahko povzroči električni udar ali požar.

❏ Uporabljajte samo napajalni kabel, ki je bil priložen izdelku. Poleg tega priloženega napajalnega kabla ne
uporabljajte z drugo napravo. To lahko povzroči električni udar ali požar.
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❏ Ne uporabljajte poškodovanega napajalnega kabla. To lahko povzroči električni udar ali požar. Obrnite se
usposobljeno servisno osebje za nasvet, če je napajalni kabel poškodovan. Da ne poškodujete napajalnega
kabla, upoštevajte tudi naslednje:

❏ Ne spreminjajte napajalnega kabla.

❏ Na napajalni kabel ne postavljajte težkih predmetov.

❏ Ne prepogibajte, zvijajte ali vlecite napajalnega kabla.

❏ Napajalnega kabla ne polagajte ob grelne naprave.

❏ Napajalnega kabla ne vstavljajte ali odstranjujte z mokrimi rokami. To lahko povzroči električni udar.

❏ Ne povezujte več napajalnih kablov z eno vtičnico. To lahko povzroči požar. Napajanje naj prihaja neposredno
iz vtičnice.

❏ Vtikač redno izklapljajte iz vtičnice in počistite osnovno ploščo in prostor med vodnikoma. Če vtikač dolgo
pustimo vklopljen v vtičnico, lahko to povzroči nabiranje prahu na osnovni plošči in prostoru med vodnikom,
kar lahko povzroči kratki stik in požar.

❏ Primite vtikač in ne vlecite kabla, ko ga želite izklopiti iz napajanja. Če vlečete kabel, ga lahko poškodujete ali
deformirate vtikač, kar lahko privede do električnega udara ali požara.

!Pozor

Če izdelka daljši čas ne boste uporabljali, ga iz varnostnih razlogov izključite iz napajanja.
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Previdnostni napotki za kartuše s črnilom

!Pozor

❏ Kartuše s črnilom, ki jih lahko uporabljate, se razlikujejo glede na številko modela izdelka. Uporabljajte
kartuše s črnilom, ki so primerne za številko modela vašega tiskalnika.

U “Kartuša s črnilom” na strani 105

❏ Ne dotikajte se čipa IC na kartuši. To lahko prepreči normalno delovanje tiskalnika in tiskanje.

❏ Izdelek uporablja kartuše s črnilom, ki so opremljene s čipi IC za upravljanje količine porabljenega črnila in
druge informacije, da je kartuše mogoče uporabiti, tudi če jih odstranite in ponovno namestite. Če odstranite
in ponovno namestite kartušo, v kateri ni ostalo veliko črnila, morda ne bo več uporabna. Nekaj črnila se
namreč porabi že ob namestitvi, ker izdelek samodejno preveri zanesljivost kartuše.

❏ Pri zamenjavi kartuše s črnim črnilom pazite, da jo zamenjate s kartušo z enako vrsto črnega črnila. Tiskalnik
ne deluje, če namestite kartušo z drugačno vrsto črnega črnila.

❏ Vstavite kartuše v črnilom vseh barv. Tiskanje ni mogoče, niti če manjka kartuša samo ene barve.

❏ Ker so kartuše s črnilom zasnovane tako, da delovanje zaustavijo, preden do konca zmanjka črnila, da se
ohrani kakovosti tiskalne glave, v porabljenih kartušah ostane nekaj črnila.

❏ Vse barve črnil se uporabijo tudi vzdrževanje operacij pri menjavi kartuše in za čiščenje glave tiskalnika.

❏ Med polnjenjem kartuše (medtem ko utripa LED-lučka  (napajanje)) ne izklapljajte napajanja in ne
odpirajte pokrova prostora za kartuše. Odpiranje pokrova lahko povzroči ponovno polnjenje kartuše, kar
pomeni, da bo porabljenega več črnila. Prav tako lahko prepreči normalno tiskanje.

❏ Celo pri enobarvnem tiskanju se porabljajo vse barve zaradi vzdrževanja kakovosti tiskanja in tiskalne glave.

❏ Ne razstavljajte kartuš s črnilom. Črnilo vam lahko zaide v oči ali na kožo.

❏ Ne razstavljajte ali spreminjajte kartuš s črnilom. To lahko privede do nepravilnega delovanja.

❏ Uporaba starih kartuš lahko pomeni slabšo kakovost tiskanja. Kartuše s črnilom porabite v šestih mesecih po
odpiranju paketa. Rok uporabe kartuše s črnilom je natisnjen na embalaži posamezne kartuše.

❏ Če vam črnilo zaide na kožo, v oči ali usta, ukrepajte na naslednji način.

❏ Če vam črnilo zaide na kožo, si predel takoj umijte z milom in vodo.

❏ Če vam črnilo zaide v oči, jih takoj splaknite z vodo. Če tega ne storite, boste morda imeli krvave ali
rahlo vnete oči. V primeru težav se takoj posvetujte z zdravnikom.

❏ Če vam črnilo zaide v usta, ga takoj izpljunite in se posvetujte z zdravnikom.

❏ Ko boste odstranili kartušo, bo okrog vrat za dovajanje črnila morda ostalo nekaj črnila. Pazite, da z njim ne
umažete mize ali druge površine.

❏ Paketa kartuš ne odpirajte prej, kot ste jih pripravljeni vstaviti v izdelek.

❏ Ne stresajte jih premočno. Če jih preveč pretresete, lahko začnejo puščati. To velja tudi, če jih premočno
stiskate.
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❏ Pazite, da vam v predel za namestitev kartuše na pade kakšen tujek. To lahko prepreči normalno tiskanje.
Odstranite vse, kar vam je morda padlo v ta razdelek in pazite, da česa ne poškodujete.

❏ Ko prvič vstavljate kartuše (takoj po nakupu), bo nekaj črnila porabljenega za polnjenje šob tiskalne glave
(odprtine za črnilo), da se tiskalnik pripravi na tiskanje. Zato je lahko število strani, ki jih boste natisnili,
manjše, kot pri pozneje vstavljenih kartušah.

❏ Ko tiskalnik vklopite z gumbom  (napajanje), se tiskalna glava samodejno prekrije, da se črnilo ne posuši.
Ko tiskalnika po vstavitvi kartuš ne boste uporabljali, se prepričajte, da ste ga izklopili z gumbom 
(napajanje). Ne izvlecite napajalnega kabla in ne izklapljajte prekinjevalnika, dokler je izdelek vklopljen.

❏ Tiskanje na vodoodbojni papir, kot je umetniški papir, ki se počasi suši, lahko povzroči barvne madeže. Če
tiskate na bleščeč papir, se lahko na papirju poznajo prstni odtisi ali pa vam barva ostane na prstih, ko se
dotaknete tiskalne površine. Izbirajte in uporabljajte papir, ki ne bo povzročal madežev.

❏ Kartuše z barvo shranjujte zunaj dosega otrok.

❏ Epson priporoča shranjevanje kartuš z barvo na hladnem in temnem mestu.

❏ Če želite uporabiti kartuše, ki so bile dolgo shranjene na hladnem mestu, jih vsaj tri ure pred uporabo pustite
na sobni temperaturi.

❏ Med shranjevanjem ali prevažanjem izdelka ne odstranjujte kartuš.
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Previdnostni napotki za vzdrževanje posode za odpadno črnilo

!Pozor

❏ Shranjujte zunaj dosega otrok. Ne pijte sprijetega črnila.

❏ Ne razstavljajte ali spreminjajte posode za odpadno črnilo. Črnilo vam lahko zaide v oči ali na kožo.

❏ Ne dotikajte se čipa IC na posodi za odpadno črnilo.

❏ Če ste posodo za odpadno črnilo, ki jo je še mogoče uporabiti, odstranili in dlje časa pustili odstranjeno, je ne
uporabljajte ponovno.

❏ Ne odlepite filma na zgornji površini posode za odpadno črnilo.

❏ Če vam črnilo zaide na kožo, v oči ali usta, ukrepajte na naslednji način.

❏ Če vam črnilo zaide na kožo, si predel takoj umijte z milom in vodo.

❏ Če vam črnilo zaide v oči, jih takoj splaknite z vodo. Če tega ne storite, boste morda imeli krvave ali
rahlo vnete oči. V primeru težav se takoj posvetujte z zdravnikom.

❏ Če vam črnilo zaide v usta, ga takoj izpljunite in se posvetujte z zdravnikom.

❏ Posode za odpadno črnilo ne tresite preveč. Če jo preveč obračate ali tresete, lahko iz nje izteče črnilo.

❏ Izogibajte se shranjevanju posode na visokih temperaturah ali v zamrznjenem stanju.

❏ Ne shranjujte je na neposredni sončni svetlobi.
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Opozorilna oznaka

Oznake na izdelku pomenijo naslednja opozorila.

!Opozorilo

Valja na dnu enote držala za papir se ne dotikajte z roko. To lahko povzroči poškodbo.

!Pozor

Ročnega rezalnika na dnu pokrova luščilnika se ne dotikajte z roko. To lahko povzroči poškodbo.
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Podprt papir

Ta razdelek opisuje obliko, format, velikost in vrsto papirja, ki ga lahko uporabljate v tem tiskalniku, in papir, ki ga
ne smete uporabljati. Podrobnosti najdete v priročniku CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference
Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Oblika papirja/Format/Velikost

CW-C6000 Series

Formati papirja Oblike papi‐
rja

Širina papi‐
rja
(mm {palec})

Širina podlo‐
žnega papi‐
rja
(mm {palec})

Širina nalepke
(mm {palec})

Razmik med
nalepkami
(mm {palec})

Neskončni papir brez lepila

(s črnimi oznakami*1) Papir v zvitku Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}
--- --- ---

Neskončni papir brez lepila

(s črnimi oznakami*1)
Neskončni

papir Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}
--- --- ---

Neskončni papir brez lepila

(brez črnih oznak) Papir v zvitku Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}
--- --- ---

Celostranska nalepka

(s črnimi oznakami*1) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}

Brez odpadnih de‐
lov:

Od 21,4 do 108
{Od 0,84 do 4,25}

Z odpadnimi deli:

Od 25,4 do 108
{Od 1,00 do 4,25}

---

Celostranska nalepka

(brez črnih oznak) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}

Brez odpadnih de‐
lov:

Od 21,4 do 108
{Od 0,84 do 4,25}

Z odpadnimi deli:

Od 25,4 do 108
{Od 1,00 do 4,25}

---
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Formati papirja Oblike papi‐
rja

Širina papi‐
rja
(mm {palec})

Širina podlo‐
žnega papi‐
rja
(mm {palec})

Širina nalepke
(mm {palec})

Razmik med
nalepkami
(mm {palec})

Zvitek nalepk

(s črnimi oznakami*1) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}

Od 21,4 do 108
{Od 0,84 do 4,25}

Od 2,0 do 6,0
{Od 0,08 do

0,24}

Zvitek nalepk

(s črnimi oznakami*1)
Neskončni

papir
---

Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}

Od 21,4 do 108
{Od 0,84 do 4,25}

Od 2,0 do 6,0
{Od 0,08 do

0,24}

Zvitek nalepk

(razmak* 2) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
112 {Od 1,00

do 4,41}

Od 21,4 do 108
{Od 0,84 do 4,25}

Od 2,0 do 6,0
{Od 0,08 do

0,24}

*1: Položaj tiskanja je zaznan glede na črne oznake, natisnjene na zadnji strani papirja.

*2: Položaj tiskanja je zaznan glede na razmake med nalepkami.

CW-C6500 Series

Formati papirja Oblike papi‐
rja

Širina papi‐
rja
(mm {palec})

Širina podlo‐
žnega papi‐
rja
(mm {palec})

Širina nalepke
(mm {palec})

Razmik med
nalepkami
(mm {palec})

Neskončni papir brez lepila

(s črnimi oznakami*1) Papir v zvitku Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}
--- --- ---

Neskončni papir brez lepila

(s črnimi oznakami*1)
Neskončni

papir Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}
--- --- ---

Neskončni papir brez lepila

(brez črnih oznak) Papir v zvitku Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}
--- --- ---
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Formati papirja Oblike papi‐
rja

Širina papi‐
rja
(mm {palec})

Širina podlo‐
žnega papi‐
rja
(mm {palec})

Širina nalepke
(mm {palec})

Razmik med
nalepkami
(mm {palec})

Celostranska nalepka

(s črnimi oznakami*1) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}

Brez odpadnih de‐
lov:

Od 21,4 do 211,9
{Od 0,84 do 8,34}

Z odpadnimi deli:

Od 25,4 do 215,9
{Od 1,00 do 8,50}

---

Celostranska nalepka

(brez črnih oznak) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}

Brez odpadnih de‐
lov:

Od 21,4 do 211,9
{Od 0,84 do 8,34}

Z odpadnimi deli:

Od 25,4 do 215,9
{Od 1,00 do 8,50}

---

Zvitek nalepk

(s črnimi oznakami*1) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}

Od 21,4 do 211,9
{Od 0,84 do 8,34}

Od 2,0 do 6,0
{Od 0,08 do

0,24}

Zvitek nalepk

(s črnimi oznakami*1)
Neskončni

papir
---

Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}

Od 21,4 do 211,9
{Od 0,84 do 8,34}

Od 2,0 do 6,0
{Od 0,08 do

0,24}

Zvitek nalepk

(razmak* 2) Papir v zvitku
---

Od 25,4 do
215,9 {Od 1,00

do 8,50}

Od 21,4 do 211,9
{Od 0,84 do 8,34}

Od 2,0 do 6,0
{Od 0,08 do

0,24}

*1: Položaj tiskanja je zaznan glede na črne oznake, natisnjene na zadnji strani papirja.

*2: Položaj tiskanja je zaznan glede na razmake med nalepkami.
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Opomba Opozorila pri tiskanju neskončne nalepke z modelom samodejnega rezalnika

❏ Odstranite natisnjene nalepke, ki so ostale v reži za izmet papirja. Če nadaljujete tiskanje, ko so
nalepke še vedno v reži za izmet papirja, bodo natisnjene nalepke morda odrezane dvakrat ali pa
se bo papir morda zagozdil.

❏ Lepilo nalepke se lahko prilepi na rezalnik in poslabša njegovo učinkovitost rezanja. Če je rezanje
papirja oteženo, priporočamo, da očistite samodejni rezalnik.

U “Čiščenje samodejnega rezalnika (samo model s samodejnim rezalnikom)” na strani 74

Opozorila pri uporabi zvitka nalepk

Nalepke se zaradi svoje oblike v zvitku nalepk odlepijo od podložnega papirja v tiskalniku. V takem
primeru je treba uporabiti detektorje razmika. Podrobnosti o uporabi detektorjev najdete v priročniku
CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Vrsta papirja

Vrste papirja, ki je podprt, so odvisne od vrste črnega črnila, kot je prikazano spodaj.

Vrsta papirja Pri uporabi mat črnila Pri uporabi svetlečega črnila

Navaden papir ✓ -

Mat papir ✓ ✓

Umeten ✓ ✓

Bleščeč papir - ✓

Bleščeča folija - ✓

Zelo bleščeč papir - ✓
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Papir, ki ga ni mogoče uporabljati

Ne nalagajte naslednjega papirja: Takšen papir se bo v tiskalniku mečkal in povzročal nastanek barvnih madežev.

❏ Termalni papir

❏ Papir, ki je povezan z vrvico ipd.

❏ Papir, velikosti A, B itd.

❏ Papir s prozornim podložnim papirjem
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Imena in funkcije delov

Ta razdelek opisuje glavne dele delovanja.

Sprednja stran

Št. Ime Opis

1
Sprednji pokrov Odprite ta pokrov, da odstranite papir, če se je zagozdil.

U “Papir se je zagozdil” na strani 93

2
Pokrov za kartuša s črnilom Odprite ta pokrov, da vstavite/zamenjate kartušo s črnilom.

U “Zamenjava kartuš s črnilom” na strani 34

3
Pokrov posode za odpadno črnilo Odprite ta pokrov, da vstavite/zamenjate posodo za odpadno črnilo.

U “Menjava posode za odpadno črnilo” na strani 37

4

Pokrov za papir Odprite ta pokrov za nalaganje ali zamenjavo papirja. Način odpiranja
pokrova za papir se razlikuje glede na to, ali se papir dovaja z notranje ali
zunanje strani.

U “Odpiranje pokrova z papir” na strani 30

5

Pokrov luščilnika (samo model z luščil‐
nikom)

Odprite ta pokrov, da naložite papir. Če podate podložni papir skozi
luščilnik, so nalepke natisnjene in odlepljene s podložnega papirja.
Pokrov je opremljen z detektorjem luščenja nalepk, ki zazna, ali je v reži za
izmet papirja ostala odlepljena nalepka.
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Hrbtna stran

Št. Ime Opis

1 AC-vtičnica Priključite napajalni kabel.

2

Vodilo za žice USB-kabel povlecite skozi vodilo, da preprečite izklop kabla.

3 Vrata USB Povezovanje kabla USB.

4 Vrata LAN Povezovanje kabla LAN.

5
Prezračevalna odprtina Odvaja toploto, ki nastaja v tiskalniku, da prepreči dvig temperature v

tiskalniku. Pri namestitvi tiskalnika zagotovite 10 cm {3,94 palcev} ali več
prostega prostora okrog prezračevalne odprtine za prezračevanje.
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V notranjosti

Št. Ime Opis

1
Premično vodilo za rob Podpira papir v položaju širine papirja med podajanjem papirja v

tiskalnik. Stisnite modro ročico, da premaknete vodilo na mesto, kjer se
dotika roba papirja.

2
Ročica za sproščanje To ročico uporabite ori odstranjevanju zagozdenega papirja. S

premikanjem ročice navzgor odklenete tlačne valje za papir, da lahko
odstranite papir, ki se je zagozdil v sprednjem pokrovu.

3
Vodilo za rob Podpira papir med podajanjem papirja v tiskalnik. Ko nalagate papir, ga

naložite vzdolž tega vodila.

4
Enota vodila za papir To enoto premaknite pri čiščenju valja za podajanje papirja. Če povlečete

modro ročico, se premakne celotna enota, da lahko preverite valj za
podajanje papirja.
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Vreteno in prirobnica

Uporabljata se za dovajanje papirja iz notranje strani.

Št. Ime Opis

1
Prirobnica Pritrdite jo na vreteno, da pritrdite papir v zvitku, ki je naložen na vretenu.

Stisnite modro ročico, da ga pritrdite na vreteno ali odstranite z vretena.

2 Vreteno Na to vreteno naložite papir v zvitku.
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Nadzorna plošča

A

B

A: Model z luščilnikom
B: Model s samodejnim rezalnikom

Št. Ime Opis

1

LED Stanje tiskalnika lahko preverite glede na utripanje LED-lučk. Tako lahko
ugotovite vzrok napake in način za odpravo napake.

Podrobnosti najdete v priročniku CW-C6000 Series/CW-C6500 Series
Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

❏  (napajanje) LED

Sveti, ko je tiskalnik vklopljen. Med tiskanjem ali polnjenjem črnila
utripa.

❏ Status LED

Sveti ali utripa, če je prišlo do napake ali težave.

❏ Pause LED

Sveti ali utripa, ko je tiskalnik začasno ustavljen.

2 Gumb  (napajanje) Vklopi/izklopi tiskalnik.

3 Gumb  (domov) Prikaže domači zaslon.

4 Gumb  (nazaj) Uporabite za vrnitev na prejšnji zaslon.

5
Gumbi  (puščice) in gumb
OK

Uporabite gumbe  za izbiro menijskega elementa in nato
pritisnite gumb OK, da aktivirate izbrani meni ali nastavitev.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Uporabniški priročnik

Pred uporabo

27



Št. Ime Opis

6

Gumb Cancel Uporabite ga za preklic tiskanja.

Pritisnite gumb Cancel, ko je tiskalnik začasno zaustavljen, in za preklic
tiskanja izberite Next label format ali All label formats na zaslonu
Cancel Selection.

7
Gumb Cut (samo model s samodejnim
rezalnikom)

Uporabite za rezanje papirja. Papirja ni mogoče dvakrat odrezati na istem
mestu.

8

Gumb Peeler Reset (samo model z lu‐
ščilnikom)

Ta gumb pritisnite, če se tiskanje naslednjih podatkov ne začne niti po
odstranitvi natisnjenih nalepk.

U “Tiskanje ni mogoče ali naenkrat postane nemogoče” na strani 91

9
Gumb Feed Na hitro ga pritisnite za podajanje papirja stran po stran.

Držite za neprekinjeno podajanje papirja.

10
Gumb Back Feed Uporabite ga za zamenjavo papirja. Pritisnite ta gumb in ga držite, da

podate papir nazaj, dokler ga ne povlečete iz tiskalnika.

11

Gumb Pause ❏ Če ga pritisnete med tiskanjem

Ko tiskalnik zaključi tiskanje trenutne strani, se začasno ustavi in
vklopi se LED-lučka Pause. Če za nadaljevanje tiskanja znova
pritisnete ta gumb, LED-lučka Pause preneha svetiti.

❏ Če ga pritisnete, ko je tiskalnik pripravljen na tiskanje

Tiskalnik preklopi v stanje začasne zaustavitve, vklopi pa se
LED-lučka Pause. Če za ponovni preklop tiskalnika v stanje v
pripravljenosti znova pritisnete ta gumb, LED-lučka Pause prenehala
svetiti.

❏ Če ga pritisnete, ko je tiskalnik zaradi napake začasno ustavljen

Tiskalnik preklopi iz začasne zaustavitve, LED-lučka Pause pa
preneha svetiti.

12 Zaslon Prikazani so stanje tiskalnika, meniji ali sporočila o napakah.
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Osnovno delovanje

To poglavje opisuje osnovne postopke delovanja tiskalnika.

Vklop ali izklop

Vklop

Držite gumb  (napajanje), dokler ne zasveti  (napajanje) LED-lučka.

Izklop

Držite gumb  (napajanje), dokler se ne prikaže potrditveno sporočilo za izklop. Nato izberite Yes na
potrditvenem zaslonu.  (napajanje) LED-lučka ugasne in tiskalnik se izklopi.
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Odpiranje pokrova z papir

Ta poglavje vsebuje navodila za odpiranje pokrova za papir.

!Pozor Tiskalnika ne uporabljajte z odstranjenim pokrovom papirja. To lahko povzroči nepravilno delovanje
tiskalnika.

Odpiranje pokrova z ročico na sprednji strani

Odprite pokrov za papir, kot je prikazano na zgornji sliki, za naslednje namene.

❏ Za nalaganje papirja v zvitku ali odstranitev papirja v zvitku iz tiskalnika.

❏ Za zamenjavo posode za odpadno črnilo.

❏ Za čiščenje notranjosti tiskalnika.

❏ Za odstranitev papirja, ki se je zagozdil v tiskalniku.

Odpiranje pokrova z ročico na zadnji strani

Odprite pokrov za papir, kot je prikazano na zgornji sliki, za naslednje namene.

❏ Za nastavitev papirja tako, da se dovaja iz zunanje strani tiskalnika, ali odstranitev papirja.
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Preverjanje stanja tiskalnika

Stanje tiskalnika lahko preverite glede na osvetlitev/utripanje LED-lučk in na zaslonu tiskalnika.

S tiskanjem poročila o stanju tiskanja lahko preverite nastavitve tiskalnika in stanje šob.

U “Poročilo o stanju tiskanja” na strani 33

Preverjanje informacij o tiskalniku

Na začetnem zaslonu so prikazane informacije o trenutno naloženem papirju, vrsti papirja, nastavitvi vira papirja
in preostali količini papirja v zvitku.

Opomba Izberite to območje za neposredni dostop do menijev Paper Settings.

Z gonilnikom tiskalnika lahko uredite nastavitve papirja.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

Če se nastavitve med nadzorno ploščo in gonilnikom tiskalnika razlikujejo, so uveljavljene nastavitve
gonilnika tiskalnika.
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Preverite stanje potrošnega materiala.

Stanje kartuš za črnilo in posode za odpadno črnilo je mogoče preveriti na zaslonu.

Vzorci za preverjanje šob za tiskanje

S tiskanjem vzorcev za preverjanje šob za tiskanje lahko preverite, ali so šobe tiskalne glave zamašene.

U “Vzorci za preverjanje šob za tiskanje” na strani 83
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Poročilo o stanju tiskanja

S tiskanjem poročila o stanju tiskanja lahko preverite različico vdelane programske opreme in nastavitve tiskalnika,
kot sta način tiskanja in nastavitve zaznavanja medijev. Z nadzorne plošče lahko natisnete poročila o stanju
tiskanja.

Menu - Printer Status/Print - Print Status Sheet

Vzorec poročila o stanju tiskanja Vzorec poročila o stanju tiskanja (omrežne nastavitve)

Opomba Prav tako lahko natisnete seznam pisav in črtnih kod, ki so že registrirane v tiskalniku, ali na novo
registrirane slike in predloge.

Preverjanje omrežnih povezav in nastavitev

Stanje omrežne povezave in nastavitev lahko preverite tako, da natisnete poročilo o preverjanju omrežne povezave.

Podrobnosti najdete v priročniku CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Tehnični
referenčni priročnik).
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Zamenjava kartuš s črnilom

Ta razdelek opisuje, kako zamenjati kartuše s črnilom.

!Pozor
Skrbno preberite opozorila o ravnanju, preden namestite kartuše s črnilom.

U “Previdnostni napotki za kartuše s črnilom” na strani 14

Preverjanje ravni preostalega črnila

Raven črnila vsake kartuše z barvnim črnilom lahko preverite na začetnem zaslonu ali zaslonu s sporočilom o
napaki na nadzorni plošči.

Sporočilo Opis

You need to replace the following ink cartridge(s). Tiskalnik preneha tiskati, preden se kartuše s črnilom popol‐
noma izpraznijo, da ohrani kakovost tiskalne glave. Zame‐
njajte kartušo s črnilom.

Kako zamenjati kartušo s črnilom

Spodnji postopek je namenjen zamenjavi kartuše BK. Enak postopek upoštevajte pri menjavi kartuš s črnilom za
druge barve.

c Pomembno Pri zamenjavi kartuše s črnim črnilom pazite, da jo zamenjate s kartušo z enako vrsto črnega črnila.
Tiskalnik ne deluje, če namestite kartušo z drugačno vrsto črnega črnila.

A Odprite levi pokrov kartuše s črnilom.

Opomba Če želite zamenjati kartušo s cijan ali rumenim črnilom, odprite desni pokrov kartuše s črnilom.
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B Potisnite ročico navzdol in odstranite rabljeno kartušo s črnilom.

C Odprite vrečko in vzemite novo kartušo s črnilom.

D Pretresite kartušo.

Kot je prikazano na spodnji sliki, kartušo stresite vodoravno. Kartušo za okrog 5 cm premikajte v obe smeri
in to ponovite 15-krat za približno 5 sekund.

E Namestite kartušo s črnilom v režo.
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F Zaprite pokrov za kartuše.
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Menjava posode za odpadno črnilo

Ta razdelek opisuje, kako zamenjati posodo za odpadno črnilo.

!Pozor
Skrbno preberite opozorila o ravnanju, preden namestite posodo za odpadno črnilo.

U “Previdnostni napotki za vzdrževanje posode za odpadno črnilo” na strani 16

Preverite količino praznega prostora v posodi za odpadno črnilo.

Preostalo zmogljivost posode za odpadno črnilo lahko preverite na začetnem zaslonu ali zaslonu s sporočilom o
napaki na nadzorni plošči.

Sporočilo Opis

The Maintenance Box is at the end of its service life.

You need to replace it.

Zamenjajte posodo za odpadno črnilo z novo.

Kako zamenjati posodo za odpadno črnilo

A Odprite pokrov za papir.

B Odprite pokrov posode za odpadno črnilo.
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C Odstranite posodo za odpadno črnilo.

Ko odlagate uporabljeno posodo za odpadno črnilo, jo vstavite v plastično vrečko, ki je bila priložena novi.

U “Odlaganje posode za odpadno črnilo” na strani 108

D Iz vrečke vzemite novo vzdrževalno škatlo.

E Namestite novo posodo za odpadno črnilo.
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F Zaprite pokrov posode za odpadno črnilo.
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Nastavitve gonilnika tiskalnika

Nastavite osnovne elemente, ki so potrebni za tiskanje, kot so velikost in oblika medija.

Gonilnik tiskalnika ima funkcijo pomoči. Z desno miškino tipko kliknite predmet, nato pa kliknite Pomoč, da se
prikaže pojasnilo.

O konfiguraciji gonilnika tiskalnika se lahko poučite tudi z videi. Do videov lahko dostopate z naslednjega URL-ja:

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Opomba Če se nastavitve na tiskalniku (nastavljive na nadzorni plošči CW-C6000 Series/CW-C6500 Series
PrinterSettings ali Web Config) razlikujejo od nastavitev gonilnika tiskalnika, se tiskanje izvede z
uporabo nastavitev gonilnika tiskalnika.

Media Definition

Velikost, format, vrsto in druge nastavitve pogosto uporabljenega papirja je mogoče registrirati kot definicijo
medija. Nastavljeno definicijo medija je mogoče izbrati iz spustnega menija Media Name. To je priročno, ker vam v
primeru, da boste definicijo medija registrirali vnaprej, ne bo treba nastavljati nastavitev papirja gonilnika, ko
boste tiskali iz aplikacije.
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Če želite nastavite velikost papirja in druge nastavitve vsakič, brez registriranja definicije medija, izberite Custom
iz spustnega menija Media Name na zavihku General. Različne nastavitve na zavihku General bodo zdaj na voljo,
da boste lahko nastavili velikost papirja in druge nastavitve.

Media Name

❏ 108 × 152,4 mm {4,25 × 6,00 palcev} – Die-cut Label* (začetna nastavitev)

❏ Custom

*: Ta nastavitev je primerna za tiskanje na papir v zvitku, ki je priložen izdelku.

Label width

Za CW-C6000 Series

Mogoče je določiti od 21,4 do 112,0 mm {od 0,84 do 4,41 palcev}

Začetna nastavitev: 108,0 mm {4,25 palca}

Za CW-C6500 Series

Mogoče je določiti od 21,4 do 215,9 mm {od 0,84 do 8,50 palcev}

Začetna nastavitev: 108,0 mm {4,25 palca}

Label Length

Za model s samodejnim rezalnikom

Mogoče je določiti od 8 do 609,6 mm {od 0,31 do 24 palcev}

Začetna nastavitev: 152,4 mm {6,00 palca}

Opomba Če je interval za rezanje papirja krajši od 15,0 mm {0,59 palca}, samodejno rezanje ni mogoče, ker se
papir lahko zagozdi. Če želite uporabiti samodejno rezanje za nalepke, krajše od 15,0 mm {0,59 palca},
v nastavitvah za ravnanje s papirjem po tiskanju nastavite interval rezanja papirja na 15,0 mm {0,59
palca} ali več.

U “Settings For Paper Handling After Print” na strani 44

Za model z luščilnikom

Mogoče je določiti od 12,7 do 609,6 mm {od 0,50 do 24 palcev}

Začetna nastavitev: 152,4 mm {6,00 palca}
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Gap between labels

Če možnost [Media Form] ni nastavljena na [Full-page label], ampak na drugo
možnost

Od 2 do 6 mm {Od 0,08 do 0,24 palca}

Začetna nastavitev: 3 mm {0,12 palca}

Če je možnost [Media Form] nastavljena na [Full-page label]

Od 0 do 6 mm {Od 0 do 0,24 palca}

Začetna nastavitev: 3 mm {0,12 palca}

Left & Right gap

Za model s samodejnim rezalnikom

Nastavite lahko v razponu od 2 do 6 mm {od 0,08 do 0,24 palca} (običajno 2 mm {0,08 palca})

Začetna nastavitev: 2 mm {0,08 palca}

Za model z luščilnikom

Samo nastavitev 2 mm {0,08 palca}

Začetna nastavitev: 2 mm {0,08 palca}

Opomba Če jih nastavite na več kot 2 mm {0,08 palca}, lahko pride do težav, kot so zagozditve papirja.

Media Form

❏ Die-cut Label (Gap) (Začetna nastavitev)

❏ Die-cut Label (BlackMark)

❏ Full-page Label (BlackMark)

❏ Full-page Label

❏ Continuous paper (BlackMark)

❏ Continuous paper

Media Saving

Omogočena samo, če je izbrana možnost [Full-page Label] za nastavitev [Media Form].
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❏ Eliminate Lower Margin

❏ Eliminate Lower And Upper Margin

❏ No Saving (Začetna nastavitev)

Media Coating Type

❏ Plain Paper

❏ Matte Paper (Začetna nastavitev)

❏ Synthetic

❏ Texture Paper

❏ Glossy Paper

❏ Glossy Film

❏ High Glossy Paper

Print Quality

Če je možnost [Media Coating Type] nastavljena na [Plain Paper]

❏ Max Speed

❏ Speed (Začetna nastavitev)

❏ Normal

❏ Quality

Če je možnost [Media Coating Type] nastavljena na [Matte Paper], [Synthetic]
ali [Texture Paper]

❏ Max Speed

❏ Speed

❏ Normal (Začetna nastavitev)

❏ Quality

Če je možnost [Media Coating Type] nastavljena na [Glossy Paper], [Glossy
Film] ali [High Glossy Paper]

❏ Normal

❏ Quality (Začetna nastavitev)
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❏ Max Quality

Opomba Če spremenite nastavitev Media Coating Type, je Print Quality samodejno nastavljena na začetno
nastavitev, ki je primerna za izbrano vrsto papirja.

Color Correction

❏ Epson Vivid Color

❏ Epson Preferred Color (Začetna nastavitev)

❏ ICM

❏ None

Spot Color Setting

No Spot Color (Začetna nastavitev)

Settings For Paper Handling After Print

Za model s samodejnim rezalnikom

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)

❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Do not cut (stop at cut position) (Začetna nastavitev)

❏ Do not cut (stop at peel position)

❏ Do not cut (stop at the print end position)

Opomba Opozorila za primere, ko je možnost Label Length nastavljen na vrednost, manjšo od 15,0 mm {0,59
palca}

❏ Samodejno rezanje ni mogoče, ker se lahko papir zagozdi.

❏ V razdelku Settings For Paper Handling After Print lahko še vedno izberete vse tri naslednje
možnosti Cut.

❏ Cut (after printing last label)

❏ Cut (at specified label)

❏ Cut (after last page of collate page)

❏ Če je možnost Settings For Paper Handling After Print – Cut (at specified label) – Cut Interval
nastavljena na »1«, se samodejno spremeni v »2«, kar zagotavlja, da je nalepka daljša od
najmanjše dolžine nalepke, ki jo je mogoče odrezati (15,0 mm {0,59 palca}).

Poleg tega za možnost Cut Interval ni več mogoče izbrati »1«, in sicer zaradi zagotavljanja, da
dolžina nalepke ne bi bila manjša od najmanjše dolžine nalepke, ki jo je mogoče odrezati (15,0
mm {0,59 palca}).
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Za model z luščilnikom

❏ Manual apply (Začetna nastavitev)

❏ Auto apply

❏ Rewind

Notification

Za model s samodejnim rezalnikom

❏ None (Začetna nastavitev)

❏ Beep at Cut

❏ Beep at Job End

❏ Last Page at Collate End

Za model z luščilnikom

❏ None (Začetna nastavitev)

❏ Beep at Job End

❏ Last Page at Collate End

Pause

Za model s samodejnim rezalnikom

❏ None (Začetna nastavitev)

❏ Pause at Cut

❏ Pause at Job End

❏ Last Page at Collate End

Za model z luščilnikom

❏ None (Začetna nastavitev)

❏ Pause at Job End

❏ Last Page at Collate End
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Media Detection…

Media Source

❏ Internal roll (Začetna nastavitev)

❏ External feed

Media Detection

❏ Gap detection (Začetna nastavitev)

❏ Black mark detection

❏ No detection
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Nalaganje in menjava papirja

Ta razdelek opisuje, kako naložiti in zamenjati papir. Kot je prikazano spodaj, se postopek zamenjave papirja
razlikuje glede na velikost in glede na to, ali se je/se bo papir dovajal z notranje ali zunanje strani. Na voljo so tudi
videi, ki prikazujejo postopek.

Do videov lahko dostopate z naslednjega URL-ja:

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Podajanje iz notranjosti (Internal) Podajanje iz zunanjosti (Rear Feed)

Papir se podaja iz notranjosti tiskalnika. V tiskalnik vstavite
papir v zvitku, ki je pritrjen na vreteno.

Papir se podaja iz zunanjosti tiskalnika. Neskončni papir po‐
stavite za tiskalnik. (Samo model s samodejnim rezalnikom)

c Pomembno ❏ Za podajanje papirja v zvitku iz zunanje strani tiskalnika sami pripravite zunanjih podajalnik
papirja in previjalnik papirja. Podrobnosti najdete v priročniku CW-C6000 Series/CW-C6500 Series
Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

❏ Pri modelu z luščilnikom ni mogoče dovajati neskončnega papirja iz zunanje strani tiskalnika.

❏ Ko papir zamenjate za takšnega, ki ima drugačno obliko, format ali je druge vrste, spremenite
nastavitve papirja z nadzorne plošče ali v gonilniku tiskalnika, preden naložite papir.

U “Preverjanje informacij o tiskalniku” na strani 31

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

Dovajanje papirja Postopki za model s samodejnim rezalni‐
kom

Postopki za model z luščilnikom

Dovajanje iz notranje stra‐
ni (notranje dovajanje)

“Nalaganje papirja (model s samodejnim re‐
zalnikom – dovajanje iz notranje strani)” na
strani 49

“Nalaganje papirja (model z luščilnikom – do‐
vajanje iz notranje strani)” na strani 59

“Odstranjevanje papirja (pri modelu s samo‐
dejnim rezalnikom)” na strani 66

“Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščil‐
nikom)” na strani 68

“Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo pa‐
pirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)”
na strani 70

“Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo pa‐
pirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 71
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Dovajanje papirja Postopki za model s samodejnim rezalni‐
kom

Postopki za model z luščilnikom

Dovajanje iz zunanje stra‐
ni (dovajanje iz zadnje
strani)

“Nalaganje papirja (model s samodejnim re‐
zalnikom – dovajanje iz zunanje strani)” na
strani 54

---
“Odstranjevanje papirja (pri modelu s samo‐
dejnim rezalnikom)” na strani 66

“Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo pa‐
pirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)”
na strani 70
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Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz 
notranje strani)

!Pozor Po vklopu tiskalnika počakajte, da se prikaže začetni zaslon in nato odprite pokrov za papir. Če pokrov
odprete prej, kot se prikaže domači zaslon, tiskalnik morda papirja ne bo naložil pravilno.

A Vklopite tiskalnik in preverite, ali je za nastavitev Media Source na nadzorni plošči izbrana možnost
Internal.

U “Preverjanje informacij o tiskalniku” na strani 31

B Odprite pokrov za papir.

C Odstranite vreteno iz tiskalnika.

Kot je prikazano na sliki, z obema rokama primite vreteno in prirobnico ter ju odstranite.
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D Na vreteno naložite papir v zvitku in ga pritrdite s prirobnico.

❏ Če želite premakniti prirobnico, stisnite dve ročici.

❏ Pri nalaganju papirja v zvitku na vreteno upoštevajte smer navijanja. Pravilna smer navijanja je
označena na vretenu.

❏ Prirobnico in papir v zvitku pritrdite tako, da med njima ni vrzeli.

E Z obema rokama primite vreteno in ga namestite v tiskalnik.

Vreteno namestite tako, da se oba konca vretena prilegata držalom v tiskalniku.

F Premično vodilo za rob potisnite do desnega roba.

Stisnite modro ročico, da premaknete vodilo za rob.
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G Povlecite papir vzdolž vodila za levi rob.

H Položite roko na papir, da ga poravnate, in potisnite premično vodilo za rob proti papirju.
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!Pozor

Če premičnega vodila za rob ne premaknete pravilno proti papirju, lahko pride do nepravilnega
položaja tiskanja ali zagozditve papirja. Obvezno upoštevajte spodnje smernice.

❏ Med vodilom in robom papirja ne sme biti vrzeli.

❏ Vodila ne potisnite preveč tesno ob papir.

I Papir vstavite v režo za podajanje papirja, dokler se papir ne začne podajati samodejno.

Ne nalagajte podložnega papirja, na katerem ni nalepk. Papir morda ne bo zaznan in se ne bo samodejno
podajal.
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J Zavrtite vreteno, da odstranite ohlapnost papirja.

K Zaprite pokrov za papir.

L Pritisnite gumb Pause.

Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz notranje strani) je končano.
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Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz 
zunanje strani)

!Pozor Po vklopu tiskalnika počakajte, da se prikaže začetni zaslon in nato odprite pokrov za papir. Če pokrov
odprete prej, kot se prikaže domači zaslon, tiskalnik morda papirja ne bo naložil pravilno.

A Vklopite tiskalnik in preverite, ali je za nastavitev Media Source na nadzorni plošči izbrana možnost Rear
Feed.

U “Preverjanje informacij o tiskalniku” na strani 31

B Odprite pokrov za papir.

C Odstranite vreteno, če je nameščeno.

Kot je prikazano na sliki, z obema rokama primite vreteno in prirobnico ter ju odstranite.
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D Neskončni papir postavite za tiskalnik.

❏ Neskončni papir postavite vsaj 100 mm {3,94 palca} (A na sliki) od tiskalnika.

❏ Prepričajte se, da je papir postavljen navpično glede na režo za podajanje papirja.

!Pozor

Z ustreznimi ukrepi poskrbite, da se neskončni papir ne more zvijati v bližini tiskalnika. Če se
papir zvija, se deformira, kar povzroči zagozditve papirja ali težave s kakovostjo tiskanja.

E Premično vodilo za rob potisnite do levega roba.

Stisnite modro ročico, da premaknete vodilo za rob.
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F Povlecite papir vzdolž vodila za desni rob.

G Položite roko na papir, da ga poravnate, in potisnite premično vodilo za rob proti papirju.
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!Pozor

Če premičnega vodila za rob ne premaknete pravilno proti papirju, lahko pride do nepravilnega
položaja tiskanja ali zagozditve papirja. Obvezno upoštevajte spodnje smernice.

❏ Med vodilom in robom papirja ne sme biti vrzeli.

❏ Vodila ne potisnite preveč tesno ob papir.

H Papir vstavite v režo za podajanje papirja, dokler se papir ne začne podajati samodejno.

Ne nalagajte podložnega papirja, na katerem ni nalepk. Papir morda ne bo zaznan in se ne bo samodejno
podajal.
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I Zaprite pokrov za papir.

J Pritisnite gumb Pause.

Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz zunanje strani) je končano.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Uporabniški priročnik

Osnovno delovanje

58



Nalaganje papirja (model z luščilnikom – dovajanje iz notranje 
strani)

!Pozor Po vklopu tiskalnika počakajte, da se prikaže začetni zaslon in nato odprite pokrov za papir. Če pokrov
odprete prej, kot se prikaže domači zaslon, tiskalnik morda papirja ne bo naložil pravilno.

A Vklopite tiskalnik in preverite, ali je za nastavitev Media Source na nadzorni plošči izbrana možnost
Internal.

U “Preverjanje informacij o tiskalniku” na strani 31

B Odprite pokrov za papir.

C Odstranite vreteno iz tiskalnika.

Kot je prikazano na sliki, z obema rokama primite vreteno in prirobnico ter ju odstranite.
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D Na vreteno naložite papir v zvitku in ga pritrdite s prirobnico.

❏ Če želite premakniti prirobnico, stisnite dve ročici.

❏ Pri nalaganju papirja v zvitku na vreteno upoštevajte smer navijanja. Pravilna smer navijanja je
označena na vretenu.

❏ Prirobnico in papir v zvitku pritrdite tako, da med njima ni vrzeli.

E Z obema rokama primite vreteno in ga namestite v tiskalnik.

Vreteno namestite tako, da se oba konca vretena prilegata držalom v tiskalniku.

F Premično vodilo za rob potisnite do desnega roba.

Stisnite modro ročico, da premaknete vodilo za rob.
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G Povlecite papir vzdolž vodila za levi rob.

H Položite roko na papir, da ga poravnate, in potisnite premično vodilo za rob proti papirju.
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!Pozor

Če premičnega vodila za rob ne premaknete pravilno proti papirju, lahko pride do nepravilnega
položaja tiskanja ali zagozditve papirja. Obvezno upoštevajte spodnje smernice.

❏ Med vodilom in robom papirja ne sme biti vrzeli.

❏ Vodila ne potisnite preveč tesno ob papir.

I Papir vstavite v režo za podajanje papirja, dokler se papir ne začne podajati samodejno.

Ne nalagajte podložnega papirja, na katerem ni nalepk. Papir morda ne bo zaznan in se ne bo samodejno
podajal.
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J Zavrtite vreteno, da odstranite ohlapnost papirja.

K Zaprite pokrov za papir.

L Pritisnite gumb Feed in ga držite toliko časa, da se vodilni rob papirja dotakne mize, na kateri je nameščen
tiskalnik.
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M Odstranite nalepke z izvrženega papirja.

N Odprite pokrov luščilnika.

O Podajte papir skozi režo luščilnika (A).

P Preden zaprete pokrov luščilnika, naložite papir vzdolž štrlečega dela A.
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!Pozor

Prepričajte se, da je papir popolnoma poravnan s štrlečim delom A.

Q Zaprite pokrov luščilnika.

Če je papir ohlapen, povlecite vodilni rob papirja, da odstranite ohlapnost, nato pa zaprite pokrov
luščilnika.

R Pritisnite gumb Pause.

Nalaganje papirja (model z luščilnikom – dovajanje iz notranje strani) je končano.
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Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)

A Preverite, ali je bil tiskalnik vklopljen.

B Pritisnite gumb Cut in odrežite izvržene nalepke.

C Pritisnite gumb Back Feed, da podate papir nazaj.

Papir lahko zdaj izvlečete iz notranjosti tiskalnika.

D Odprite pokrov za papir.
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E Premično vodilo za rob potisnite od papirja in odstranite papir.

F Zaprite pokrov za papir.

G Pritisnite gumb Pause.

Odstranjevanje papirja je zdaj dokončano.

Za nalaganje papirja glejte “Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz notranje strani)” na
strani 49 ali “Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz zunanje strani)” na strani 54.
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Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)

A Preverite, ali je bil tiskalnik vklopljen.

B Odprite pokrov luščilnika.

C Podložni papir odrežite v bližini reže za izmet papirja.

D Pritisnite gumb Back Feed, da podate papir nazaj.

Papir lahko zdaj izvlečete iz notranjosti tiskalnika.

E Odprite pokrov za papir.
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F Premično vodilo za rob potisnite od papirja in odstranite papir.

G Zaprite pokrov za papir.

H Pritisnite gumb Pause.

Odstranjevanje papirja je zdaj dokončano.

Za nalaganje papirja glejte “Nalaganje papirja (model z luščilnikom – dovajanje iz notranje strani)” na strani 59.
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Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo papirja (pri modelu s 
samodejnim rezalnikom)

A Pritisnite gumb Feed in ga držite toliko časa, da je papir v celoti izvržen.

Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo papirja, je končano.

Za nalaganje papirja glejte “Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz notranje strani)” na
strani 49 ali “Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz zunanje strani)” na strani 54.
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Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo papirja (pri modelu z 
luščilnikom)

A Odprite pokrov luščilnika.

B Odstranite papir iz reže luščilnika (A).

C Pritisnite gumb Feed in ga držite toliko časa, da je papir v celoti izvržen.

Izvrženje papirja, ko bo kmalu zmanjkalo papirja, je končano.

Za nalaganje papirja glejte “Nalaganje papirja (model z luščilnikom – dovajanje iz notranje strani)” na strani 59.
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Vzdrževanje

To poglavje opisuje, kako vzdrževati tiskalnik.

Sprednja stran

Št. Glejte:

1 U “Čiščenje samodejnega rezalnika (samo model s samodejnim rezalnikom)” na strani 74

2 U “Čiščenje luščilnika (samo model z luščilnikom)” na strani 76

3 U “Čiščenje tiskalne plošče” na strani 78

4 U “Čiščenje valja za podajanje papirja” na strani 79

Hrbtna stran

Št. Glejte:

1 U “Čiščenje vodil za rob” na strani 77
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Št. Glejte:

2 U “Čiščenje valja za podajanje papirja” na strani 79

Čiščenje zunanjosti

!Pozor Za čiščenje zunanjosti tiskalnika ne uporabljajte alkohola, bencina, razredčila, trikloroetiena ali
ketonskih topil. S temi sredstvi lahko namreč deformirate ali poškodujete plastične in gumijaste dele.

A Izklopite tiskalnik in potegnite kabel iz vtičnice.

B Obrišite umazanijo s suho ali rahlo vlažno krpo.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Uporabniški priročnik

Vzdrževanje

73



Čiščenje samodejnega rezalnika (samo model s
samodejnim rezalnikom)

Če se na fiksno rezilo (A) samodejnega rezalnika prilepijo nalepke, papirni prah ali lepilo, lahko rezilo postane
topo.

Očistite ga po naslednjih korakih.

A Če je naložen papir, ga odstranite.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)” na strani 66

B Izklopite tiskalnik in potegnite kabel iz vtičnice.
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C Kot je prikazano na spodnji sliki, postrgajte sprijete materiale, ki so se prilepili na fiksno rezilo, s ploščatim
izvijačem (širina rezila: od 1,8 mm do 3,0 mm {od 0,07 do 0,12 palca}). Začnite strgati od vsakega konca
proti sredini.

!Pozor

❏ Poskrbite, da je rezilo pri čiščenju samodejnega rezalnika v pokončnem položaju.

❏ Rezilo se mora ves čas dotikati spodnjega dela reže za izmet papirja.
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Čiščenje luščilnika (samo model z luščilnikom)

Če so se na luščilnik prilepile nalepke, papirni prah ali lepilo, se lahko kakovost tiskanja poslabša.

Priporočamo, da luščilnik očistite vsak dan, da ohranite dobro kakovost tiskanja.

Očistite ga po naslednjih korakih.

A Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

B Odprite pokrov luščilnika.

Če je naložen papir, ga odstranite.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 68

C Očistite valj z vatirano palčko, navlaženo z alkoholom.

Odstranite vso umazanijo z valja.
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Čiščenje vodil za rob

Če se na vodila za rob prilepijo nalepke, papirni prah ali lepilo, se lahko papir zagozdi ali pa položaj tiskanja
postane nepravilen.

Očistite ga po naslednjih korakih.

A Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

B Odprite pokrov za papir.

Če je naložen papir, ga odstranite.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)” na strani 66

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 68

C Očistite vodila za rob z vatirano palčko, navlaženo z alkoholom.
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Čiščenje tiskalne plošče

Če se na tiskalno ploščo prilepijo nalepke, papirni prah ali lepilo, se lahko papir zagozdi ali pa položaj tiskanja
postane nepravilen.

Očistite ga po naslednjih korakih.

A Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

B Če je naložen papir, ga odstranite.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)” na strani 66

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 68

C Odprite sprednji pokrov.

D Dvignite enoto držala za papir.

E S krpo ali vatirano palčko odstranite lepilo, ki se je prilepilo na tiskalno ploščo.

❏ A: Tega območja ne očistite

❏ B: Očistite to območje

F Spustite enoto držala za papir.
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Čiščenje valja za podajanje papirja

Če se na valj za podajanje papirja prilepi papirni prah ali lepilo, se lahko papir zagozdi ali pa je natisnjena bleda ali
zamegljena slika.

Priporočamo, da valje očistite enkrat na teden, da ohranite dobro kakovost tiskanja.

Očistite ga po naslednjih korakih.

!Pozor Pri čiščenju valja za podajanje papirja uporabljajte samo nalepke in nobenega drugega materiala.
Drugi materiali lahko poškodujejo valj, zato se papir lahko zagozdi ali pa je natis bled ali zamegljen.

A Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

B Odprite pokrov za papir.

Če je naložen papir, ga odstranite.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)” na strani 66

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 68

C Odstranite vreteno.
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D Dvignite ročico za sprostitev.

E Odprite enoto vodila za papir.

F Pritrdite nalepko z lepljivo stranjo na valj in jo počasi odlepite. To dejanje ponavljajte toliko časa, da
odstranite ves papirni prah ali lepilo z vseh strani valja.

Če so se na valj prilepile nalepke, jih previdno odstranite, saj lahko povzročijo zagozditev papirja.

G Zavrtite valj z roko, da odstranite papirni prah in lepilo s celotne površine valja.
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Čiščenje tlačnega valja za papir

Če se na tlačni valj za papir prilepi papirni prah ali lepilo, se lahko papir zagozdi ali pa je natisnjena bleda ali
zamegljena slika.

Očistite ga po naslednjih korakih.

!Pozor Pri čiščenju tlačnega valja za papir uporabljajte samo nalepke in nobenega drugega materiala. Drugi
materiali lahko poškodujejo valj, zato se papir lahko zagozdi ali pa je natis bled ali zamegljen.

A Preverite, ali je tiskalnik izklopljen.

B Odprite pokrov za papir.

Če je naložen papir, ga odstranite.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)” na strani 66

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 68

C Odstranite vreteno.
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D Dvignite ročico za sprostitev.

E Odprite sprednji pokrov.

F Pritrdite nalepko z lepljivo stranjo na valj in jo počasi odlepite. To dejanje ponavljajte toliko časa, da
odstranite ves papirni prah ali lepilo z vseh strani valja.

Če so se na valj prilepile nalepke, jih previdno odstranite, saj lahko povzročijo zagozditev papirja.

G Zavrtite valj z roko, da odstranite papirni prah in lepilo s celotne površine valja.
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Čiščenje tiskalne glave

Če so šobe zamašene, barve blede ali pa se na izpisu pojavljajo pasovi ali neželene barve. Ko pride do takšnih težav
s kakovostjo tiskanja, natisnite vzorce za preverjanje šob za tiskanje in preverite, ali so šobe zamašene.

Primer vzorcev za preverjanje šob s svetlečim črnim črnilom

Normalno Zamašeno

Vzorci za preverjanje šob za tiskanje

Zamašene šobe povzročajo zamegljene ali progaste natise ali natise v neželenih barvah. Če imate težave s
kakovostjo tiskanja, natisnite vzorec za preverjanje šob in preverite, ali so šobe zamašene.

Uporaba nadzorne plošče

Menu - Maintenance - Print Head Nozzle Check

Uporaba gonilnika tiskalnika

Kliknite Nozzle Check na zavihku Printer Utilities.

Uporaba aplikacije Web Config

Izberite Print Nozzle Check Pattern v oknu Maintenance, nato kliknite Start.

CW-C6000 Series/CW-C6500 Series     Uporabniški priročnik

Vzdrževanje

83



Opomba Za informacije o aplikaciji Web Config glejte CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference
Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Čiščenje glave

Če so šobe zamašene, zaženite Print Head Cleaning. Power Cleaning zaženite le, kadar zamašenih šob ni mogoče
očistiti z zagonom postopka Print Head Cleaning.

Če želite zagnati postopek Print Head Cleaning, upoštevajte spodnja navodila, da izberete meni.

c Pomembno ❏ Pri postopku Power Cleaning je porabljenega več črnila kot pri postopku Print Head Cleaning.

❏ Med čiščenjem glave ne izklapljajte napajanja ali odpirajte pokrova. To lahko privede do
nepravilnega delovanja.

❏ Čiščenja glave ne izvajajte večkrat, kot je potrebno. Pri tem se porablja črnilo, ker se med
čiščenjem prazni iz glave.

❏ Če ni preostalo veliko črnina, čiščenje glave morda ne bo mogoče. Zamenjajte kartuše s črnilom in
poskusite znova.

U “Zamenjava kartuš s črnilom” na strani 34

Uporaba nadzorne plošče

Menu - Maintenance - Print Head Cleaning

Menu - Maintenance - Power Cleaning

Uporaba gonilnika tiskalnika

Kliknite Print Head Cleaning ali Power Cleaning v oknu Printer Utilities.

Uporaba aplikacije Web Config

Izberite Print Head Cleaning v oknu Maintenance. Nato izberite vrsto čiščenja Auto ali Power Cleaning in
kliknite Start.

Opomba Pri prijavi v aplikacijo Web Config morate vnesti svoje uporabniško ime in geslo. Začetne vrednosti so
naslednje.

User name: prazno ali poljubno izbran niz znakov

Password: vrednost za PASSWORD na nalepki, pritrjeni na hrbtni strani izdelka
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Odpravljanje težav

To poglavje opisuje, kako reševati težave. Informacije o odpravljanju težav, ki niso opisane tukaj, najdete v
priročniku CW-C6000 Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Sporočilo je prikazano na nadzorni plošči

Sporočilo Rešitev in referenca

Information

Paper feed error.

Load the paper or change the media
source setting.

Uporabite papir, ki se ujema z Media Source in nastavitvami Media Form. Ali
spremenite nastavitve Media Source in Media Form, da se bodo ujemale z
naloženim papirjem.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

Information

Cannot detect the roll paper.

Reload the paper or change the media
detection setting.

Uporabite papir, ki se ujema z nastavitvami Media Detect. Ali spremenite
nastavitve Media Detect da se bodo ujemale z naloženim papirjem.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

Information

Cannot detect the fanfold paper.

Reload the paper or change the media
detection setting.

Uporabite papir, ki se ujema z nastavitvami Media Detect. Ali spremenite
nastavitve Media Detect da se bodo ujemale z naloženim papirjem.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

(na domačem zaslonu)

Load paper.

Naložite papir.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Information

The paper size set in the printer may dif‐
fer from the print setting.

Naložite medij, ki se ujema z velikostjo področja tiskanja. Ali spremenite
področje tiskanja, da se bo ujemalo v velikostjo medija.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Information

The roll paper is not loaded.

Naložite papir v zvitku.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Information

The fanfold paper is not loaded.

Naložite neskončni papir.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Information

Paper jam.

Odstranite zmečkan papir in nato naložite papir.

U “Papir se je zagozdil” na strani 93
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Sporočilo Rešitev in referenca

Information

The paper is not loaded correctly.

Remove the paper from the top of the
paper guide, close the paper cover, and
then press the Pause button.

Odstranite papir in nato znova naložite papir.

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu s samodejnim rezalnikom)” na
strani 66

U “Odstranjevanje papirja (pri modelu z luščilnikom)” na strani 68

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Če do te napake pride pri nalaganju papirja

Upoštevajte spodnja navodila, da znova naložite papir.

Odprite pokrov za papir, odstranite papir z vrha vodila za papir, zaprite pokrov
za papir in pritisnite gumb Pause.

Ko se na nadzorni plošči prikaže začetni zaslon, odprite pokrov in naložite papir.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47 

Če napake ne odpravite z zgornjim korakom, preverite položaj detektorja
razmika. Podrobnosti o uporabi detektorjev najdete v priročniku CW-C6000
Series/CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Information

Calibration failed.

Press the OK button. Then reload or re‐
place the paper.

Prepričajte se, da se papir, naložen v tiskalnik, ujema z metodo zaznavanja
papirja (razmak ali črna oznaka) in ponastavite papir.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Če napaka ni odpravljena, detektor ne more zaznati papirja. Zamenjajte papir.

Information

The paper has already been cut and can‐
not be cut.

Do te napake pride, ko pritisnete gumb Cut na položaju, kjer je papir že
odrezan.

Podajte papir s tiskanjem ali pritiskom gumba Feed, da omogočite gumb Cut.

Maintenance Error

The ink cartridge is not installed correctly.

Namestite kartušo s črnilom z dovolj preostalega črnila.

U “Kako zamenjati kartušo s črnilom” na strani 34

(Na domačem zaslonu je ob ravni črnila
prikazan klicaj)

Pripravite novo kartušo s črnilom, s katero boste zamenjali kartušo z nizko
ravnjo črnila.

Če boste še naprej uporabljali kartušo z nizko ravnjo črnila, jo boste med
tiskanjem morda morali zamenjati.

Če kartušo zamenjate med tiskanjem, boste morda opazili razliko v barvah,
natisnjenih s staro kartušo, in barvah, natisnjenih z novo zaradi razlike pri
sušenju črnila.

Če to za vas ni sprejemljivo, zamenjajte kartušo z novo pred začetkom tiskanja.

U “Kako zamenjati kartušo s črnilom” na strani 34

Odstranjeno kartušo s črnilom lahko znova vstavite in uporabite, dokler vas
tiskalnik ne pozove k zamenjavi.

Information

You need to replace the following ink car‐
tridge(s).

Namestite kartušo s črnilom z dovolj preostalega črnila.

U “Kako zamenjati kartušo s črnilom” na strani 34

Maintenance Error

Cannot recognize the ink cartridge.

Select “Next” to clear the error.

Ponovno nameščanje kartuše.

Če se napaka ponovi, zamenjajte kartušo z novo.

U “Kako zamenjati kartušo s črnilom” na strani 34
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Sporočilo Rešitev in referenca

Information

You have not installed genuine Epson ink
cartridges.

Za najboljše delovanje tiskalnika je priporočeno uporabljati originalne kartuše
Epson.

Uporaba neoriginalnih kartuš Epson lahko slabo vpliva na učinkovitost
delovanja tiskalnika in kakovost tiskanja ter preprečuje njegovo kar najboljše
delovanje.

Družba Epson ne more zagotavljati kakovosti in zanesljivosti neoriginalnih
izdelkov Epson.

Popravila zaradi poškodb ali okvar tega izdelka zaradi uporabe neoriginalnih
izdelkov Epson ne bo brezplačna, tudi če se pripeti v času, ko je garancija še
veljavna.

Information

These ink cartridges are not compatible.

Ker nameščene kartuše niso namenjene temu tiskalniku, lahko pride do
napake, kot je napaka zaznavanja kartuše.

Maintenance Error

Maintenance Box not installed.

Model number: SJMB6000/6500

Namestitev nove posode za odpadno črnilo.

U “Kako zamenjati posodo za odpadno črnilo” na strani 37

Maintenance Error

Cannot recognize the Maintenance Box.

Model number: SJMB6000/6500

Ponovno namestite posodo za odpadno črnilo.

Če še vedno prihaja do te napake, zamenjajte posodo za odpadno črnilo z novo.

U “Kako zamenjati posodo za odpadno črnilo” na strani 37

(na domačem zaslonu)

The Maintenance Box is nearing end of its
service life.

Pripravite novo posodo za odpadno črnilo, s katero boste zamenjali skoraj
polno posodo za odpadno črnilo.

Ko se prikaže sporočilo «The Maintenance Box is at the end of its service life.
You need to replace it.» zamenjajte posodo za odpadno črnilo.

U “Kako zamenjati posodo za odpadno črnilo” na strani 37

Maintenance Error

The Maintenance Box is at the end of its
service life.

You need to replace it.

Model number: SJMB6000/6500

Zamenjajte posodo za odpadno črnilo z novo.

U “Kako zamenjati posodo za odpadno črnilo” na strani 37

Information

Memory Full. Document was not printed.

Izbrišite nepotrebne datoteke.

Printer Error

Turn on the printer again.

See your documentation for more details.

XXXXXX

1. Izklopite tiskalnik.

2. Prepričajte se, da v bližini reže za izmet ni zmečkanega papirja ali tujkov.

3. Vklopite tiskalnik.

Če napake ni mogoče odpraviti, se obrnite na usposobljeno servisno osebje.
Osebi, ki jo kličete, sporočite 6- ali 8-mestno alfonumerično kodo «XXXXXXXX».

Information

Cannot start cleaning because ink is low.

Printer features except cleaning are avai‐
lable.

Ko zaženete čiščenje, namestite kartušo s črnilom z dovolj preostalega črnila.

U “Kako zamenjati kartušo s črnilom” na strani 34

Information

Remove the label.

Odstranite nalepke iz luščilnika.

Če napake s tem ne odpravite, pritisnite gumb Peeler Reset.
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Sporočilo Rešitev in referenca

Information

Paused

The print quality may decrease because
the nozzles are clogged.

Kakovost tiskanja se lahko zaradi zamašenih šob poslabša. Če to ni sprejemljivo,
zaženite čiščenje tiskalne glave.

U “Čiščenje tiskalne glave” na strani 83

Information

Open the front cover, and then close the
paper holder unit.

Odprite sprednji pokrov in zaprite enoto držala za papir. Ko odprete enoto
držala za papir, se lahko prikaže sporočilo o napaki zagozdenega papirja. Če
napake zagozdenega papirja ni mogoče odpraviti, poskusite uporabiti rešitve
na spodnjih povezavah.

Model s samodejnim rezalnikom:

U “Za model s samodejnim rezalnikom” na strani 93

Model z luščilnikom:

U “Za model z luščilnikom” na strani 96

The printer can’t connect to cloud servi‐
ce.

Please check the connection status and
settings with the cloud service.

Please contact your administrator for de‐
tails.

Tiskalnik ne more vzpostaviti povezave s storitvijo Loftware Cloud.

Za več informacij se obrnite na skrbnika sistema.
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Težava s kakovostjo tiskanja

Vodoravni beli pasovi

Vzrok Rešitev in referenca

Šobe so zamašene. Natisnite vzorce za preverjanje šob, da preverite, ali so šobe zamašene.

U “Vzorci za preverjanje šob za tiskanje” na strani 83

Če so šobe zamašene, zaženite čiščenje tiskalne glave.

U “Čiščenje tiskalne glave” na strani 83

Navpične bele lise (model s samodejnim rezalnikom)

Vzrok Rešitev in referenca

Natisnjena nalepka je bila podana nazaj. Če so natisnjene nalepke podane nazaj, valji pod tlačno enoto za papir
poškodujejo natisnjeno površino.

Do te težave lahko pride, če je način tiskanja nastavljen na Stop at Cut Position
ali Stop at Peel-Off Position, natisnjene nalepke pa po končanem tiskanju niso
bile odstranjene.

Namesto načina tiskanja Stop at Cut Position ali Stop at Peel-Off Position
izberite drugo možnost načina tiskanja ali odstranite natisnjene nalepke po
končanem tiskanju.

Podrobnosti o načinih tiskanja najdete v priročniku CW-C6000 Series/CW-C6500
Series Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Beli ali črni trakovi

Vzrok Rešitev in referenca

Papir ni pravilno naložen. Ponovno naložite papir.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Uporabljeni papir in nastavitve vrste pre‐
maza papirja se razlikujejo.

Preverite uporabljeni papir in nastavitve vrste premaza papirja v gonilniku
tiskalnika.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

Natisnjene barve niso prave.

Vzrok Rešitev in referenca

Če tiskalnik po začetnem polnjenju pre‐
mikate, določene barve zaradi vibracij in
učinkov morda ne bodo ustrezne (barve
se bodo morda premešale).

Zaženite čiščenje glave in preverite, ali se barve ne mešajo več.

U “Čiščenje tiskalne glave” na strani 83
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Premiki položaja tiskanja

Vzrok Rešitev in referenca

Vodilo roba ni nastavljeno ob robu papi‐
rja.

Preverite, ali je vodilo roba pravilno nastavljeno ob širini papirja.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Papir, ki ga uporabljate, je vstavljen pod
kotom. (Model z luščilnikom)

Prepričajte se, da je rob papirja poravnan s štrlečim delom pod pokrovom
luščilnika.

U “Nalaganje in menjava papirja” na strani 47

Papir je zamazan ali ima madeže črnila.

Vzrok Rešitev in referenca

Uporabljeni papir in nastavitve vrste pre‐
maza papirja se razlikujejo.

Preverite uporabljeni papir in nastavitve vrste premaza papirja v gonilniku
tiskalnika.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40

Če je na glavi tuja snov, je papir lahko
umazan s črnilom.

Zaženite čiščenje tiskalne glave.

U “Čiščenje tiskalne glave” na strani 83

Papir je naložen in izvržen, pojavi se napaka

Vzrok Rešitev in referenca

Uporabljen papir se razlikuje od zaznanih
nastavitev medija.

Preverite uporabljeni papir in zaznane nastavitve medija tiskalnika.

U “Nastavitve gonilnika tiskalnika” na strani 40
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Tiskanje ni mogoče ali naenkrat postane nemogoče

Podatki za tiskanje so poslani, vendar niso natisnjeni (model z 
luščilnikom)

Vzrok Rešitev in referenca

Detektor luščenja nalepk ne deluje pravil‐
no.

Če tiskate na mestu, ki je izpostavljeno močni svetlobi, kot so neposredni
sončni žarki itd., detektor luščenja nalepk morda ne bo deloval pravilno, zato
tiskanje ne bo mogoče.

Pritisnite gumb Peeler Reset, da prekličete stanje, v katerem tiskanje ni
mogoče.

Tiskanje iz računalnika ni mogoče ali naenkrat
postane nemogoče.

Preverite, ali je nameščen gonilnik tiskalnika.

Preverite, ali so v računalniku nameščene programska oprema in aplikacije.

Za tiskanje s tem tiskalnikom je potreben gonilnik tiskalnika. Z naslednjimi koraki preverite, ali je gonilnik
tiskalnika nameščen.

A Naprave in tiskalnike prikaži v računalniku.

B Preverite, ali je prikazano ime tiskalnika.

Če ni, gonilnik tiskalnika ni nameščen.

C Namestite gonilnik tiskalnika.

U “Prenos najnovejše različice” na strani 4

Tiskalnik se ne vklopi.

Preverite, ali je napajalni kabel pravilno povezan s tiskalnikom in vtičnico.

U “Hrbtna stran” na strani 24

Tiskalno opravilo je preklicano v osebnem računalniku, vendar 
sporočilo »Printing« v tiskalniku ne izgine

Če prekličete tiskanje v čakalni vrsti tiskalnika v računalniku, bodo podatki za tiskanje morda razdeljeni, na
nadzorni plošči tiskalnika pa je lahko še vedno prikazano sporočilo »Printing«.
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Za preklic stanja pritisnite gumb Cancel na nadzorni plošči in nato izberite All label formats.
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Papir se je zagozdil

V tem poglavju je opisano, kako odpravite težavo z zagozdenim papirjem. Postopki v tem poglavju so razloženi
tudi s pomočjo videoposnetka. Videoposnetek si lahko ogledate na spodnji povezavi.

<https://support.epson.net/p_doc/790/>

Za model s samodejnim rezalnikom

A Odrežite papir v bližini reže za izmet papirja.

B Odprite sprednji pokrov.

C Če so na tiskalni plošči raztrgani kosi papirja, jih odstranite.
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D Če tiskalna glava ni na skrajni desni strani, jo pridržite in premaknite na skrajno desno stran.

Če se je zagozdil papir, ga odstranite.

E Odprite pokrov za papir.

F Dvignite ročico za sprostitev.
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G Povlecite papir iz reže za podajanje papirja.

H Spustite ročico za sprostitev.

I Zaprite pokrov za papir.

J Zaprite sprednji pokrov.

K Pritisnite gumb Pause.

Sporočilo o napaki zagozdenega papirja bo izginilo.

Če želite nadaljevati tiskanje, znova naložite papir.

U “Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz notranje strani)” na strani 49

U “Nalaganje papirja (model s samodejnim rezalnikom – dovajanje iz zunanje strani)” na strani 54 

Če težave z zagozdenim papirjem ne morete odpraviti niti z izvedbo zgornjih korakov, glejte CW-C6000 Series/
CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Opomba Po odstranitvi zmečkanega papirja se prepričajte, da v tiskalniku ni nalepk ali lepila.

Če uporabite tiskalnik, ne da to odstranite, lahko to vodi do pogostega mečkanja papirja ali povzroči
slabo kakovost tiskanja. Če pogosto pride do mečkanja papirja, očistite notranjost tiskalnika.

U “Vzdrževanje” na strani 72
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Za model z luščilnikom

A Odprite pokrov luščilnika.

B Odrežite papir v bližini reže za izmet papirja.

C Odprite sprednji pokrov.

D Če so na tiskalni plošči raztrgani kosi papirja, jih odstranite.
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E Če tiskalna glava ni na skrajni desni strani, jo pridržite in premaknite na skrajno desno stran.

Če se je zagozdil papir, ga odstranite.

F Odprite pokrov za papir.

G Dvignite ročico za sprostitev.
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H Povlecite papir iz reže za podajanje papirja.

I Spustite ročico za sprostitev.

J Zaprite pokrov za papir.

K Zaprite sprednji pokrov.

L Zaprite pokrov luščilnika.

M Pritisnite gumb Pause.

Sporočilo o napaki zagozdenega papirja bo izginilo.

Če želite nadaljevati tiskanje, znova naložite papir.

U “Nalaganje papirja (model z luščilnikom – dovajanje iz notranje strani)” na strani 59 

Če težave z zagozdenim papirjem ne morete odpraviti niti z izvedbo zgornjih korakov, glejte CW-C6000 Series/
CW-C6500 Series Technical Reference Guide (Tehnični referenčni priročnik).

Opomba Po odstranitvi zmečkanega papirja se prepričajte, da v tiskalniku ni nalepk ali lepila.

Če uporabite tiskalnik, ne da to odstranite, lahko to vodi do pogostega mečkanja papirja ali povzroči
slabo kakovost tiskanja. Če pogosto pride do mečkanja papirja, očistite notranjost tiskalnika.

U “Vzdrževanje” na strani 72
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Specifikacije

To poglavje opisuje specifikacije tiskalnika.

Specifikacije izdelka

CW-C6000 Series

Možnost Specifikacije

Metoda tiskanja Serijski brizgalni tiskalnik, matrični tiskal‐
nik

Štiribarvno tiskanje

Metoda podajanja papirja Trenje podajanja (sprednje in obratno)

Vrsta rezanja samodejnega rezalnika (samo model s samodejnim rezalnikom) Celoviti rez (popolno rezanje papirja)

Ločljivost tiskanja 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1.200 dpi

1.200 × 1.200 dpi

Hitrost ti‐
skanja

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Max Speed

300 × 600 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 156 mm/s {6,14 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 119 mm/s {4,69 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} -

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Speed

600 × 600 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 125 mm/s {4,92 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 75 mm/s {2,95 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} -

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Normal

600 × 600 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 63 mm/s {2,48 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 48 mm/s {1,89 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} -

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Quality

600 × 1.200 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 27 mm/s {1,06 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 18 mm/s {0,71 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} -

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Max Quality

1.200 × 1.200 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 11 mm/s {0,43 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 8 mm/s {0,31 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} -
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Možnost Specifikacije

Vmesnik Ožičeni LAN 1000BASE-T/100BASE-TX /10BASE-T

USB USB2.0 High-Speed

Teža Model s samodejnim rezalnikom Približno 22,5 kg {49,6 funta}

Model z luščilnikom Približno 22,8 kg {50,26 funta}

CW-C6500 Series

Možnost Specifikacije

Metoda tiskanja Serijski brizgalni tiskalnik, matrični tiskal‐
nik

Štiribarvno tiskanje

Metoda podajanja papirja Trenje podajanja (sprednje in obratno)

Vrsta rezanja samodejnega rezalnika (samo model s samodejnim rezalnikom) Celoviti rez (popolno rezanje papirja)

Ločljivost tiskanja 300 × 600 dpi

600 × 600 dpi

600 × 1.200 dpi

1.200 × 1.200 dpi

Hitrost ti‐
skanja

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Max Speed

300 × 600 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 156 mm/s {6,14 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 119 mm/s {4,69 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} 85 mm/s {3,35 palca/s}

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Speed

600 × 600 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 125 mm/s {4,92 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 75 mm/s {2,95 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} 49 mm/s {1,93 palca/s}

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Normal

600 × 600 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 63 mm/s {2,48 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 48 mm/s {1,89 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} 34 mm/s {1,34 palca/s}

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Quality

600 × 1.200 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 27 mm/s {1,06 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 18 mm/s {0,71 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} 13 mm/s {0,51 palca/s}

Nastavitev kakovosti
tiskanja: Max Quality

1.200 × 1.200 dpi

(širina × višina)

Širina tiskanja: 25,4 mm {1,00 palca} 11 mm/s {0,43 palca/s}

Širina tiskanja: 101,6 mm {4,00 palca} 8 mm/s {0,31 palca/s}

Širina tiskanja: 203,2 mm {8,00 palca} 6 mm/s {0,24 palca/s}
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Možnost Specifikacije

Vmesnik Ožičeni LAN 1000BASE-T/100BASE-TX /10BASE-T

USB USB2.0 High-Speed

Teža Model s samodejnim rezalnikom Približno 25,5 kg {49,6 funta}

Model z luščilnikom Približno 26,3 kg {57,98 funta}
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Električne specifikacije

CW-C6000 Series

Možnost Specifikacije

Napajanje Napajanje prek napajalnega priključka

Nazivna napetost Od 100 do 240 V

Nazivni tok 0,9 A

Poraba energije Delovanje 100 V Povprečno približno 39,4 W

230 V Povprečno približno 38,6 W

Mirovanje 100 V Povprečno približno 7,51 W

230 V Povprečno približno 5,82 W

Izklop 100 V Povprečno približno 0,08 W

230 V Povprečno približno 0,24 W

CW-C6500 Series

Možnost Specifikacije

Napajanje Napajanje prek napajalnega priključka

Nazivna napetost Od 100 do 240 V

Nazivni tok 0,9 A

Poraba energije Delovanje 100 V Povprečno približno 39,5 W

230 V Povprečno približno 38,7 W

Mirovanje 100 V Povprečno približno 7,51 W

230 V Povprečno približno 5,82 W

Izklop 100 V Povprečno približno 0,08 W

230 V Povprečno približno 0,24 W

Skupne dimenzije

Možnost CW-C6000 Series CW-C6500 Series

Višina 326 mm {12,83 palca} 326 mm {12,83 palca}

Širina 340 mm {13,39 palca} 444 mm {17,48 palca}

Globina 565 mm {22,24 palcev} * 515 mm {20,28 palcev} *

* Izključuje štrleči del
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Okoljske specifikacije

Temperatu‐
ra/vlažnost

Tiskanje Od 5 do 35 °C {od 41 do 95 °F}, od 20 do 80 % relativne vlažnosti brez kondenzacije (modri
del na grafikonu)

Tiskanje črt‐
ne kode

Od 15 do 35 °C {od 59 do 95 °F}, od 20 do 80 % relativne vlažnosti brez kondenzacije

Shranjeva‐
nje

Ko je pakirano

(črnilo ni napolnjeno)

Od -20 do 60 °C {od -4 do 140 °F}, od 5 do 85 % relativ‐
ne vlažnosti brez kondenzacije

(V 120 urah pri –20 °C {–4 °F} ali 60 °C {140 °F})

Z napolnjenim
črnilom

Svetleče črno
črnilo

Od -15 do 40 °C {od 5 do 104 °F}, od 20 do 85 % rela‐
tivne vlažnosti brez kondenzacije

(V 120 urah pri –15 °C {5 °F})

(V 6 mesecih pri 0 do 25 °C {32 do 77 °F})

(V 1 mesecu pri 40 °C {104 °F})

Mat črno čr‐
nilo

Od -10 do 40 °C {od 14 do 104 °F}, od 20 do 85 % rela‐
tivne vlažnosti brez kondenzacije

(V 120 urah pri –10 °C {14 °F})

(V 6 mesecih pri 0 do 25 °C {32 do 77 °F})

(V 1 mesecu pri 40 °C {104 °F})

Hramba je mogoča pri –20 °C {–4 °F} z izpraznjenim
črnilom

Nadmorska višina 0 do 3000 m

Hrup Model s samodejnim rezalnikom: Približno 55 dB

Model z luščilnikom: Približno 60 dB

Na podlagi ocenjenih pogojev Epson
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Specifikacije papirja

S tiskalnikom je mogoče uporabiti naslednje vrste papirja.

Vrsta črnega črnila Pri uporabi mat črnila

Svetleče črno črnilo Mat papir

Umeten

Bleščeč papir

Bleščeča folija

Zelo bleščeč papir

Mat črno črnilo Navaden papir

Mat papir

Umeten

Hrapav papir
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Kartuša s črnilom

Številka modela CW-C6000Au, CW-C6000Pu,
CW-C6500Au, CW-C6500Pu

SJIC35P-BK, SJIC35P-MK, SJIC35P-C, SJIC35P-M, SJIC35P-Y

CW-C6000Ae, CW-C6000Pe,
CW-C6500Ae, CW-C6500Pe

SJIC36P-BK, SJIC36P-MK, SJIC36P-C, SJIC36P-M, SJIC36P-Y

CW-C6010A, CW-C6010P,
CW-C6510A, CW-C6510P

SJIC36P-BK, SJIC36P-MK, SJIC36P-C, SJIC36P-M, SJIC36P-Y

CW-C6020A, CW-C6020P,
CW-C6520A, CW-C6520P

SJIC37P-BK, SJIC37P-MK, SJIC37P-C, SJIC37P-M, SJIC37P-Y

CW-C6030A, CW-C6030P,
CW-C6530A, CW-C6530P

SJIC38P-BK, SJIC38P-MK, SJIC38P-C, SJIC38P-M, SJIC38P-Y

CW-C6040A, CW-C6040P,
CW-C6540A, CW-C6540P

SJIC39P-BK, SJIC39P-MK, SJIC39P-C, SJIC39P-M, SJIC39P-Y

CW-C6050A, CW-C6050P,
CW-C6550A, CW-C6550P

SJIC40P-BK, SJIC40P-MK, SJIC40P-C, SJIC40P-M, SJIC40P-Y

Vrsta 4 ločene barvne kartuše

Barve črnil Črna (svetleče črna (BK), mat črna (MK)), turkizna (C), magenta
(M), rumena (Y)

Vrsta črnila Pigmentirano črnilo

Rok uporabe 6 mesecev po namestitvi tiskalnika, 3 leta po proizvodnji izdelka,
vključno z rokom uporabe

Temperatura
shranjevanja

Prevoz (brez razpakiranja) Od –20 do 60 °C {od –4 do 140 °F} (v 5 dneh pri 60 °C {140 °F})

Shranjevanje (brez razpakiranja) Od –20 do 40 °C {od –4 do 104 °F} (v 1 mesecu pri 40 °C {104 °F})

Nameščeno Od –20 do 40 °C {od –4 do 104 °F} (v 1 mesecu pri 40 °C {104 °F})
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Posoda za odpadno črnilo

Številka modela SJMB6000/6500

Vrsta Posoda za odpadno črnilo z integriranim vpojnim materialom za
odpadno črnilo

Temperatura
shranjevanja

Prevoz (brez razpakiranja) Od –20 do 60 °C {od –4 do 140 °F} (v 5 dneh pri 60 °C {140 °F})

Shranjevanje (brez razpakiranja) Od –20 do 40 °C {od –4 do 104 °F} (v 1 mesecu pri 40 °C {104 °F})

Nameščeno Od –20 do 40 °C {od –4 do 104 °F} (v 1 mesecu pri 40 °C {104 °F})
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Priloga

Potrošni material in možnosti

Za ta izdelek so na voljo potrošni material in možnosti. Kupite jih lahko pri prodajnih predstavnikih.

Kartuša s črnilom

Uporabljene so štiri barvne kartuše. Pri črnem črnilu lahko izbirate med svetlečim in mat črnilom. *

Za kartuše s črnilom, ki jih je mogoče uporabiti s tem izdelkom, glejte “Kartuša s črnilom” na strani 105.

Zamenjajte kartuše s črnilom, ko ste k temu pozvani.

U “Zamenjava kartuš s črnilom” na strani 34

*Z nekaterimi modeli tiskalnika ne morete uporabljati mat črnega črnila.

Priporočamo uporabo originalnih kartuš s črnilom.

❏ Za najboljše delovanje tiskalnika je priporočeno uporabljati originalne kartuše Epson. Uporaba neoriginalnih
kartuš Epson lahko slabo vpliva na učinkovitost delovanja tiskalnika in kakovost tiskanja ter preprečuje
njegovo kar najboljše delovanje. Družba Epson ne more zagotavljati kakovosti in zanesljivosti neoriginalnih
izdelkov Epson. Popravila zaradi poškodb ali okvar tega izdelka zaradi uporabe neoriginalnih izdelkov Epson
ne bo brezplačna, tudi če se pripeti v času, ko je garancija še veljavna.

❏ Nastavitev barv je odvisna od uporabe originalnih kartuš s črnilom Epson. Uporaba neoriginalnih kartuš
lahko pomeni slabšo kakovost tiskanja. Epson priporoča uporabo originalnih kartuša s črnilom Epson.

Odlaganje kartuš s črnilom

Kartuše s črnilom odložite pravilno, v skladu z zakonodajo in predpisi vaše države ali območja.
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Posoda za odpadno črnilo

Posoda za odpadno črnilo je posoda, ki jo uporabljate za zbiranje odpadnega črnila. Posoda za odpadno črnilo, ki
je na voljo za ta izdelek, je:

Številka modela: SJMB6000/6500

Zamenjajte posodo za odpadno črnilo, ko ste k temu pozvani.

U “Menjava posode za odpadno črnilo” na strani 37

Priporočamo uporabo originalne posode za odpadno črnilo

Za najboljše delovanje tiskalnika je priporočeno uporabljati originalno posodo za odpadno črnilo Epson. Uporaba
neoriginalne posode za odpadno črnilo Epson lahko slabo vpliva na učinkovitost tiskalnika in preprečujejo
njegovo kar najboljše delovanje. Popravila zaradi poškodb ali okvar tega izdelka zaradi uporabe neoriginalnih
izdelkov Epson ne bo brezplačna, tudi če se pripeti v času, ko je garancija še veljavna. Družba Epson ne more
zagotavljati kakovosti in zanesljivosti neoriginalnih izdelkov Epson.

Odlaganje posode za odpadno črnilo

Posodo za odpadno črnilo ustrezno zavrzite v skladu z zakonodajo ali predpisi svoje države in območja.
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Držalo za papir v zvitku

Rezervno držalo za papir v zvitku je na voljo kot dodatna oprema. V naslednjih primerih lahko hitro zamenjate
papir v zvitku, če papir predhodno naložite na rezervno držalo za papir v zvitku.

❏ Če želite uporabiti papir drugačne velikosti ali pogosto menjate material za nalepke

❏ Če želite skrajšati čas nedelovanja zaradi zamenjave papirja v zvitku

Številka modela:

❏ Držalo za papir C6000 (za CW-C6000 Series)

❏ Držalo za papir C6500 (za CW-C6500 Series)

Možnost Držalo za papir C6000 Držalo za papir C6500

Zunanje mere
(V × Š × G)

220 × 206 × 220 mm
{8,66 x 8,11 x 8,66 palcev}

175 × 310 × 175 mm
{6,89 x 12,20 x 6,89 palcev}

Teža 0,65 kg {1,43 funta} 0,65 kg {1,43 funta}
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Omejitve uporabe

Če ta izdelek uporabljate za namene, pri katerih je potrebna visoka stopnja zanesljivosti/varnosti, kot so
transportna sredstva v letalstvu, železniškem prometu, pomorstvu, avtomobilski industriji itd., naprave za
preprečevanje nesreč, različne varnostne in druge naprave ali funkcionalne naprave/precizne naprave itd., lahko ta
izdelek uporabljajte le, če v zasnovo vključite varovalne mehanizme in redundance, da ohranite varnost in popolno
zanesljivost sistema. Ta izdelek ni namenjen za primere uporabe, pri katerih je potrebna izredno visoka stopnja
zanesljivosti in varnosti, kot so letalska in vesoljska oprema, glavna komunikacijska oprema, oprema za nadzor
jedrske energije ali zdravstvena oprema itd., zato po celovitem ovrednotenju sami sprejmite odločitev glede
primernosti tega izdelka.
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Opombe

(1) Vse pravice pridržane. Nobenega dela te publikacije ni dovoljeno razmnoževati, shranjevati v sistemu za
pridobivanje ali prenašati v nobeni obliki ali z nobenimi sredstvi, elektronsko, mehansko, s fotokopiranjem,
snemanjem ali drugače, brez vnaprejšnjega pisnega dovoljenja korporacije Seiko Epson.

(2) Vsebina tega priročnika se lahko spremeni brez vnaprejšnjega obvestila.
(3) Čeprav smo pripravi tega priročnika posvetili veliko pozornosti, korporacija Seiko Epson ne prevzema

odgovornosti za napake ali opustitve.

(4) Prav tako ne prevzema odgovornosti za škodo, ki bi bila posledica tukaj navedenih informacij.

(5) Družba Seiko Epson Corporation in njene podružnice kupcu tega izdelka ali tretjim osebam niso odgovorne
za škodo, izgubo, stroške ali izdatke, ki so jih kupec ali tretje osebe imeli zaradi nezgode pri uporabi, napačne
uporabe ali zlorabe tega izdelka, zaradi nepooblaščenega spreminjanja, popravljanja ali drugačnega poseganja
v izdelek oziroma zaradi nedoslednega upoštevanja navodil družbe Seiko Epson Corporation glede uporabe
in vzdrževanja (slednje ne velja za ZDA).

(6) Korporacija Seiko Epson ni odgovorna za nobeno škodo ali težave, ki izhajajo iz uporabe katerihkoli drugih
možnosti ali potrošnih izdelkov, kot tistih, ki so označeni kot Genuine Epson Products ali Epson Approved
Products.

Blagovne znamke

Microsoft in Windows sta blagovni znamki Microsoftove skupine podjetij.

Vse druge blagovne znamke so last njihovih ustreznih lastnikov in se uporabljajo le v namene identifikacije.

©Seiko Epson Corporation 2019–2024
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